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Hoc pauimentum humilis abbas componere feci
Angilbertus ego, ductus amore dei,
Ut mihi post obitum sanctam donare quietem

Dignetur Christus, uita salusque mea.

Angilbert of Saint-Riquier, carm.V,2.

To place this pavement together, I, the
humble abbot / Angilbert gave order, driven
by the love to God, / that he may deem me
worthy, to receive after death / eternal

peace — he Christ, my life and salvation.
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Haec diruta quidem renouauit templa sacerdos

Gunduinus magno ductus amore dei
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Hoc pauimentum humilis abbas componere feci Haec diruta quidem reniuauit templa sacerdos
Angilbertus ego, ductus amore dei, Gunduinus magno ductus amore dei
Ut mihi post obitum sanctam donare quietem

Dignetur Christus, uita salusque mea.

Angilbert of Saint-Riquier, carm.V,2.

12



.

WeiBenburg; GroBer
Osten, Frankreich

StralRburg
]

Freiburg im
Breisgau

2Basel,

Zurich

Stuttgart

13



Hoc quoque, virgo dei genetrix veneranda, sacellum
Grimaldus humilis compsit honore tuo.
Ipsi mercedem cunctisque precantibus istic,

Quod pie praesumunt dedere posce deum.

Walahfrid Strabo, carm.XLIV,2.

Also this chapel, venerable virgin, mother of
God, / Grimalt adorned to worship you. /
Beg, that God may grant there him and all
the praying ones the reward, / for what they

have the heart to plead for.

14



Hoc quoque, virgo dei genetrix veneranda, sacellum Hanc pius Andreas meritis tutabitur aram

Grimaldus humilis compsit honore tuo.

. . . . Alkuin, carm.CX.1, v.1.
Ipsi mercedem cunctisque precantibus istic,

Quod pie praesumunt dedere posce deum.

Hanc Iacobi frater, hanc Simon apostolus aram

Walahfrid Strabo, carm.XLIV,2.
Alkuin, carm.CX.12, v.1.
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Qui sacra templa petis, uotis accitus honestis,

You who is visiting holy churches, summoned by honest
Si tibi pro foribus magni residere sacelli _ . _
desires, / if it happens to you to abibe at the church‘s /

Contingat, mentem studiis incende beatis. gate, ignite your soul with prosperous eagerness. / By

Friuola uanarum linquens molimina rerum, leaving inane efforts of secularness behind / contemplate

lussa dei legesque simul meditare paternas God‘s commandments and fatherly laws. / By venerating

the Mother of God, Paul and Peter / you are going to
Hic uenerans matrem domini Paulumque Petrumque _ _ _
ascend with the other saints the church spires.

Cum reliquis sanctis subies templi bene pyrgos.

Walahfrid Strabo, carm.LXVI 1.
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Qui sacra templa petis, uotis accitus honestis,
Si tibi pro foribus magni residere sacelli

Contingat, mentem studiis incende beatis.

Friuolgy uanarum linquens@olimindrerum,

[ussa dei legesque simul meditare paternas.

Hic uenerans matrem domini Paulumque Petrumque

Cum reliquis sanctis subies templi bene pyrgos.

Walahfrid, carm.LXVI.1.

You who is visiting holy churches, summoned by
honest desires, / if it happens to you to abibe at
the church’'s / gate, ignite your soul with
prosperous eagerness. / By leaving inane efforts
of secularness behind / contemplate God's
commandments and fatherly laws. / By
venerating the Mother of God, Paul and Peter /
you are going to ascend with the other saints the

church spires.
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Paris, Bibliotheque nationale de France, lat.2, fol.1".
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Biblorum seriem Karolus rex inclitus istam

Contexit chryso corde colens catharo.

Pragmate posco pio, populorum pectora pando:

Praecipuo prosit perproba proprietas.

Hucbaldus of Saint-Amand

This series of biblical books the glorious King Charles /

arrayed with pure gold, being very respectful in his heart.

| am asking for godly deeds, the people‘s hearts | am
extending: / [My] highly superior characteristics may

serve him, who exceeds everything.
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Finis adest operi: his, quibus est peragentibus actum,

Sit pax, vita, salus et tibi, lector, aue!

Theodulf, carm.XLI.4.
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Paris, Bibliotheque nationale de France, lat.9380, fol.347"
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